Acts 16:23



 is the continuative use of the postpositive conjunction TE, meaning “Then” or “Now” plus the accusative direct object from the feminine plural adjective POLUS and the noun PLĒGĒ (at the end of the clause), meaning “many blows.”
  Then we have the explanatory nominative from the masculine plural aorist active participle of the verb EPITITHĒMI, which means “to lay or put upon; to inflict blows upon someone Acts 16:23; Lk 10:30.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action from the viewpoint of its conclusion or end.  It is translated by the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that the lictors produced the action.


The participle is a temporal participle, indicating that this action took place prior to the action of the main verb.  It is translated by the word “when they had inflicted” or “after having inflicted.”

This is followed by the locative of place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on them.”

“Then when they had inflicted on them many blows,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb BALLW, which means “to throw; to cast: they threw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the lictors produced the action of acting on behalf of the magistrates.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun PHULAKĒ, meaning “into the prison.”  The previous AUTOS serves double duty as the implied direct object “[them]” in this clause.
“they threw [them] into prison,”

 is the explanatory nominative from the masculine plural aorist active participle of the verb PARAGGELLW, which means “to command, order, instruct, direct, etc.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the magistrates produced the action.


The participle expresses attendant circumstances.  The action is coterminous with the action of the previous main verb.

Then we have the dative of direct object from the masculine singular article and noun DESMOPHULAX, which means “the jailer, keeper of a prison Acts 16:23, 27, 36.”
  This is followed by the adverb of manner ASPHALWS, which means “in a manner that ensures continuing detention: securely Acts 16:23; lead away under guard Mk 14:44.”
  Then we have the present active infinitive from the verb TĒREW, which means “to guard.”


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the jailer is to produce the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object, which further explains the action of the main verb (to command).

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to Paul and Silas.

“commanding the jailer to guard them securely;”

Acts 16:23 corrected translation
“Then when they had inflicted on them many blows, they threw [them] into prison, commanding the jailer to guard them securely;”
Explanation:
1.  “Then when they had inflicted on them many blows,”

a.  Without even a hint of being able to defend themselves, Paul and Silas receive the undeserved punishment of the lictor.  They are beaten with wooden rods.  It was forbidden by Roman law to inflict this beating on a Roman citizen.  This is an example of “a public beating meant to humiliate those involved and perhaps also to discourage their followers.”


b.  Under Jewish law the person being punished could not receive more than thirty-nine blows, 2 Cor 11:24, “Five times I received from the Jews thirty-nine lashes.”  Such was not the case with the Romans and Greeks.  “The Jewish law was forty stripes save one.  The Roman custom depended on the caprice of the judge and was a terrible ordeal.  It was the custom to inflict the stripes on the naked body (back).”


c.  “The Romans used three forms of corporal punishment: beating (Latin fustigatio), flogging (flagellatio), and scourging (verberatio).  Freemen received punishments inflicted by either rods of birch or elm that were often bound together in a bundle.  Slaves or non-Romans could be punished with whips made of leather straps or knotted cords often weighted with pieces of metal or bone.  Roman law allowed their use in four situations: as a torture to promote the questioning of a prisoner, as a self-standing punishment, as a capital punishment (people were sentenced to death by beating), or as a preparation for execution.  On some occasions these beatings were so severe that bones and organs were left exposed (Josephus).”
 


d.  The lictor was required to continue administering blows on his victim until the magistrate was satisfied and signaled for him to stop.


e.  Therefore, we don’t know how many blows Paul and Silas received, but it was enough to satisfy the bloodthirstiness of the crowd, which the magistrates were trying to satisfy.


f.  This was not the only time Paul was beaten with rods, 2 Cor 11:25, “Three times I was beaten with rods; once I was stoned; three times I was shipwrecked; I have spent twenty-four hours adrift at sea.”

2.  “they threw [them] into prison,”

a.  After beating them severely the lictors threw Paul and Silas into prison, which according to the archeological finds in the city of Philippi was directly underneath the raised BĒMA where the public beating took place.


b.  The prisons in the ancient world were nothing like the modern prisons we find today.  They were not designed for the comfort of the prisoners.  They were dark, filthy, disease infested places, which helped contribute to the quick and certain death of those confined there for very long.  The Roman prison usually had three distinct parts: the communiora, where the prisoners had light and air; the interiora, which was shut off by strong iron gates and had bars and locks; and the tullianum or dungeon for executions, where prisoners condemned to die were confined.

c.  Paul was imprisoned many times prior to his first and second Roman imprisonments.  “Although there is no explicit evidence for Paul’s imprisonment in Ephesus, his claim at the end of his Ephesian ministry to have endured ‘far more imprisonments’ than his traducers (2 Cor 11:23, “in far greater hardships, in far more prisons, in much greater beatings, in danger of death frequently”) shows that he must have been imprisoned on many more occasions than the one recorded in Acts 16:23ff.”
  “The book of Acts records at least three [of Paul’s imprisonments], while early tradition attests to as many as seven confinements (1 Clement 5:6).”
  (Clement was the pastor of the church of Rome about 100 A.D.)


d.  The maltreatment of believers is the heritage of Old Testament saints as well, Heb 11:36, “Moreover others received the experience of mockings and scourgings, furthermore, chains and imprisonment.”
3.  “commanding the jailer to guard them securely;”

a.  The magistrates gave the jailer simple and direct instructions—these two men were not to have any hope of escape.  They were to be put as deep in the prison as possible with every possible precaution taken to insure that they remained put.


b.  The magistrates wanted no favors given to these particular prisoners.  The magistrates’ intent was that Paul and Silas remain there for a long time—as long as it took for the hatred of the people of the city to be abated.


c.  The phrase “to guard them securely” means more than meets the eye here.  It means that the jailer “was held responsible with his own life for their safekeeping as were the guards that kept Peter in Acts 12:4, who lost their lives after his escape.  So this warden took no chances and threw them into the dungeon.”


d.  The plan of the magistrates, which was satanically motivated, was to beat Paul and Silas almost to death, then throw them into prison, where they would die of their wounds and disease.


e.  Satan wanted them both to die in prison; God had other plans.

� BDAG, p. 825.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 384). Chicago: University of Chicago Press.


� BDAG, p. 760.


� BDAG, p. 219.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 147). Chicago: University of Chicago Press.


� Witherington, p. 497, footnote 119.


� Robertson, A. (1997). Word Pictures in the New Testament. (Acts 16:23). Oak Harbor: Logos Research Systems.


� Bromiley, G. W. (1988; 2002). The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (4:359). Eerdmans.


� Bromiley, G. W. (1988; 2002). The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (3:704).  Eerdmans.


� Bromiley, G. W. (1988; 2002). The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (3:975). Eerdmans.


� Lenski, p. 671f.





PAGE  
3

